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Preface

This book 1is a revised version of
my Master's thesis in linguistics, writ-
ten at Cornell University in 1975.

I would like to express my gratitude
to my special committee at Cornell--
Professors Nicholas C. Bodman,John McCoy,
and Tsu-lin Mei, for their advice and
encouragement during the writing of the
thesis and their general helpfulness
and interest. Especial thanks are due
to my chairman and thesis aidvisor, Pro-
fessor McCoy, for suggestions and criti-
cisms which resulted in the improvement
of many parts of the thesis. Professor
Chou Fa-kao of +the Chinese University
of " Hong Kong also made several useful
suggestions for which I wish +to thank

him.
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I am happy to acknowledge a debt
of deep gratitude to my first teachers
of Chinese, Mrs. Pei Shin Ni and Mrs.
Pilwun Wang, who through the years have
helped me in so many ways. Their comments
and criticisms contributed in many
ways to the writing of the original the-
sis.

I would also 1like to express my
appreciation to Student Book Company
for arranging the publication of this
thesis 1in its revised form. Note that
the Pinyin system of romanization has
been employed here so as to facilitate
the use of this book by readers in the
United States and ‘Europe. Furthermore,
I wish to state here @ that the reason
the novel Family by Ba Jin was chosen
as the source for most of the examples
is that the writing style of this novel
is representative of Europeanized usage
and, moreover, as the novel was very
widely read during the 1930s and 1940s,
it has exerted considerable 1linguistic

influence in its own right. The use of
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quotations from Jia here should not in
any way be construed as reflecting on
the author's particular ideology or any

other intrinsic merits of the novel.



AR, 7 B e BEPDFIE U7 M) : www. ertongbook. com



Contents [ ]

Contents

I. INTRODUCTORY
1.1 Introduction....eevvecennencnnannneaa |3

1.2 Language Contact and Linguistic
THeOrYs idy és smp@uss sosasas srd@sisey & 17

1.3 Brief History of Western Language
Influence on Chinese................ 22

1.4 Influence of Western Languages on
the Written Style of Ba Jin......... 36

II. MORPHOLOGY
2.1 The Pluralizer -men......ccoeasuess- 45
2.2 The Adverbial Suffix -de............ 58
2.3 The Progressive Suffix -zhe...... cer 62

2.4 Other Types of Morphological
Influences....... s s ieEaa s EvanEs 70

ITII. SYNTAX

3.1 The Neuter Pronouns td and tdmen.... 7§
3.2 Increase of Subjects................ 84
3.3 The Passive with b8i........c00cue.. 88

3.4 The Auxiliary Z8i.....ececies sesesess OO



12 [ A Study Of Europeanized Grammar In Modern Written Chinese

Iv.

3.5 Position of Phrases with the
CEHYErh BT ucen s somess Eawesmss i wx + 107

3.6 Position of Speaker in Direct
DHOtAtIONS s s wsws meawsms wwewmen vese s 106

3.7 Position of Clauses with suirdn.....[]5

3.8 The Use of dang......... i S cee+2118
3.9 Adjectival Clauses with Pronominal
Heads. «ox on s .....................]23
3.10 Increase in the Degree of
Enbe@aAing. sosws en swwny oo wawmmes owne 127
3.11 Other Types of Syntactic
INELUEHEES vuwmains wuwmmw s swwemss swwe 131
CONCLUSIONS
4l Generalscun svvias svisoeves susoves s - 137

4.2 Contributions of This Thesis to
Chinese: DINGULSEIES v ar sweeeiEs o 141

4.3 Contributions of This Thesis to
General Linguistics....... cesateeaes 144

4.4 Opportunities for Future Research... 145

BEFRRENCRS v « « wswwnsa s 3 sy & & svossidd



I Introductory [ 13

I. Introductory

1.1 Introduction

All languages are subject to the
influence of other languages with which
their speakers come into contact.English,
for example, has borrowed large numbers
of ekpressions from French, Latin, and
many other different languages. "Chinese,
which for many centuries flooded the
vocabularies of Japanese, Korean, and
Vietnamese, taking only little. in return,
has also, especially since the beginning
of contact with the West, been influenced
considerably by foreign languages. The
purpose of this study is to investigate
one aspect of foreign language influence
on Chinese, based primarily on data col-
lected from two versions of the novel
Jia by Ba Jin. We will not attempt here

to pass judgement on what is "good" Chi-
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nese or what 1is "bad" but only describe
the present linguistic situation of Mod-
ern Chinese, occasionally presenting
the views of contemporary Chinese gram-
marians.

In the course of the last 150 years,
almost agll aspects of the Chinese lan-
guage, with the sole exception of phono-
logy, have been more or less subject
to European influence. 4 At the 1lexical
level, great numbers of words have been

imported, either in the form of direct

lAll Mandarin forms cited will be romanized
in Pinyin. Hokkien, where cited, will be written
in the system devised by Nicholas C. Bodman as
in his Spoken Amoy Hokkien (Government Officers'
Language School, Federation of Malaya, Kuala
Lumpur, 1955, 1958). Cantonese will be romanized
in the modified Huang-Kok system of romanization
as in the Cantonese Dictionary by Parker Po-
fei Huang (Yale University Press, New Haven,
1970).

The reason that Chinese phonology has been
left practically untouched by Western influence--
excepting, perhaps, the Mandarin syllable Kka,
which was borrowed from other Chinese dialects
to represent the sounds of foreign 1loans such
as kaféi ‘'coffee' and kdtdng 'cartoon'--is that
the locus of most of the contact has been written
texts rather than speech.For this reason, Chinese
is a unigue case 1in language contact studies.
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loans 1like tilsi ‘'toast' and maikeéfeng
'microphone’, where foreign phonetic
material has been adapted to the Chinese

phonological system, or in the form of

loan-translations like kaomianbao 'toast'

(literally 'baked flour-wrappling') and

chuanyingl 'microphone' ('transmit sound

instrument'). At the grammatical level,
new features which are at least partially
the. result of foreign influence include
morphological iﬁnovatibns such as the
nominalizing suffix -xIng and the verba-
lizing suffix -hud, the appearance of
third person neuter pronouns, the accre-
tion of sentence subjects, increased
use of the passive voice, increase in
sentence length, and new orderings of
clauses within sentences. At the ortho-
graphical level, punctuation, the hori-
zontal style of writing, and the creation
of romanization systems which may ulti-
mately replace the characters are the
result of Western influence. Although
these various aspects of foreign language
influence on Chinese all deserve careful

study, we shall focus our attention in
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the present inquiry upon the grammatical
domain and, especially, upon syntax.
Since it is the grammar of a language
which 1is wusually the most resistant to
foreign language influence, grammatical
innovations which are the result of for-
eign language influence are of special
interest.

The Chinese term used to describe
the type o¢of foreign language-influenced
Chinese described above has been Ouhudde
yufd 'Europeanized grammar'. The beauty
of this expression is that the -hua of
Ouhud, being a new verbalizing suffix
in Chinese patterned on the English mor-
pheme -ize, 1is itself an example of the
phenomenon it describes. In recent vyears,
however, some writers (Li Chi 1962: 1,
7-8) have voiced objections to this term
because not all of the new features of
Chinese were borrowed from European lan-
guages, there being some borrowings from
Japanese; and because many of the borrow-
ings 1in gquestion have now become Sini-
cized and are no longer considered Euro-

pean. Such writers have proposed instead



